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43. Sous réserve des articles 40 et 41, le

within fifteen years after this Part comes into 45 ministres provinciaux et lui-même, en vue du
force to review the provisions of this Part. réexamen des dispositions de cette partie.
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Article 21(2) du Règlement
and of the legislative assembly of each prov­
ince to which the amendment applies.

43. Subject to sections 40 and 41, Parlia-

Computation of 
period

44. Subject to section 40, the legislature 
of each province may exclusively make laws 
amending the constitution of the province.

45. (1) The procedures for amendment 
under sections 37, 40, 41 and 42 may be 
initiated either by the Senate or the House of 
Commons or by the legislative assembly of a 
province.

(2) A resolution of assent made for the 
purposes of this Part may be revoked at any

DÉBATS DES COMMUNES

Canada shall advise the Governor General to 
issue a proclamation under this Part forth­
with on the adoption of the resolutions 
required for an amendment made by procla­
mation under this Part.

48. A constitutional conference composed 
of the Prime Minister of Canada and the 
first ministers of the provinces shall be con­
vened by the Prime Minister of Canada

44. Sous réserve de 1’article 40, une légis­
lature a compétence exclusive pour modifier 

10 la constitution de sa province.

45. (1) L’initiative des procédures de 
modification visées aux articles 37, 40, 41 et 
42 appartient au Sénat, à la Chambre des 
communes ou à une assemblée législative.

15

47. The Queen’s Privy Council for 35

Modification 
par les 
législatures

10

(2) Dans la computation du délai visé au 
paragraphe (1), ne sont pas comptées les 
périodes pendant lesquelles le Parlement est 
prorogé ou dissous. 30

47. Le Conseil privé de la Reine pour le 
Canada demande au gouverneur général de 
prendre, conformément à la présente partie,

(2) Une résolution d’agrément adoptée 15 Possibilivé de 
dans le cadre de la présente partie peut être meyo ,on 
révoquée à tout moment avant la date de la 
proclamation qu’elle autorise.

46. (1) Dans les cas visés à l’article 37, 40, Modification 
41 ou 42, il peut être passé outre au défaut 20dünsenaa ""ion 
d’autorisation du Sénat si celui-ci n’a pas 
adopté de résolution dans un délai de cent 
quatre-vingts jours suivant l’adoption de celle

and eighty days after the adoption by the 25 de la Chambre des communes et si cette 
House of Commons of a resolution authoriz- dernière, après l’expiration du délai, adopte 25
ing its issue, the Senate has not adopted such une nouvelle résolution dans le même sens,
a resolution and if, at any time after the 
expiration of that period, the House of Com­
mons again adopts the resolution. 30

(2) Any period when Parliament is proro­
gued or dissolved shall not be counted in 
computing the one hundred and eighty day 
period referred to in subsection (1).

une proclamation dès l’adoption des résolu­
tions prévues par cette partie pour une modi- 35 

40fication par proclamation.

48. Dans les quinze ans suivant l’entrée en Conférence j z 2.1 • constitution-vigueur de la présenté partie, le premier nelle 
ministre du Canada convoque une conférence 
constitutionnelle réunissant les premiers 40

time before the issue of a proclamation 
authorized by it.

Amendments 46. ( 1 ) An amendment to the Constitution 20 
resolution6"310 of Canada made by proclamation under sec­

tion 37, 40, 41 or 42 may be made without a 
resolution of the Senate authorizing the issue 
of the proclamation if, within one hundred

ment may exclusively make laws amending Parlement a compétence exclusive pour 
the Constitution of Canada in relation to the 5 modifier les dispositions de la Constitution 
executive government of Canada or the du Canada relatives au pouvoir exécutif fédé- 5 
Senate and House of Commons. ral, au Sénat ou à la Chambre des

communes.
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